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Jootsa etuno
andurotsnat
ins’otsn hak’etse

bak’etso bobeefo.






Andurots ins’ots
galats kim amt
ins’otsi desh
deshde’e bomaafo.






Un aawo hank’o
am amt bomaare
ins’ots kasho
k’'uushbowuts.






“Hank’o jam aawo
meyar ak’alniya

nobeti” ett bbiitso
geyosh kakuweyar
keewewone bo’et.
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Kakuweyat “Aab
itsh keewan biits
wotituwe it ettso
keewuwore” bo’et.
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Iko boyitse tuwt
“Keewan biitsoniye
kolkiliyo fur
furde’e bobinbots
de’am notife noon
moo bowor bs’ire
shir k'ay
nowos’eti” bi’et.
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Ere jametsots,
“Malaniye
wotituwe,”
etbok’rere eenash
iko boyitse tuwt,
“Er kone kolkiliman
de’am tipetuwoni,”
bi’ere, “Arika bi’et!”
ett malman
k’azbok’r.
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Bokishts malman
boosh biits
bwoterawok’o
dank’rat k’osh
malo boge.
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Ando iko boyitse
tuwt, “Keewan
biitsoniye btook
took taawon gop’o
iyidek’e,” bi’et.
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Jamots malman
wotituwe ett botook
took gop’o ishbodek'’.
Yootsi nodoyok’oyi
et andurots ins’otsi
deshde’e moosh
bowaare bogop’

gop ots k’az
kindbowuts etuno.



English Translation:

10.

The Cat and Mouse

Once upon time cats and mice lived separately, a river dividing their

territories.
But the cats came to the mice to eat them.
This happened every day and life became too dangerous for the mice.

One day the mice said to one another, “We need to find a solution to this

problem.”

So they came together to discuss their problem, and everyone gave

suggestions on how the problem could be solved.

One mouse suggested, "Let’s collect bottle caps, string them together and
tie them around the cats’ necks, so that we can hear them when they

come."

All the mice agreed that it was a good idea, but the elder rat replied,
"Who can tie the bottle caps around the cats’ necks without being eaten

themselves."

And so they had to discard that idea and continued searching for another

solution.

After a while one of the mice suggested, "How about we all dig holes so

that the cats can’t reach us."

Everyone found that it was a good idea and they started to dig holes for
themselves. When the cats came to feed on them again the mice

disappeared into their holes and the cats couldn’t get to them anymore.
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Amharic Translation:

10.

Cao-q K eP

NaAFT+ A7& ¢7 1N9° Te-CPD 991,64 Lav G RET
104z

gavt @ ReMT avFLC (avi e (PP EH LOATF®- G
NHY 9072+ ALmT +004=

A7L KReTP Nt KieohhG W78, Wi1% T 10 U-ALh

N atF APT0AT PI°TT LD OETED- 9787 10 hAx
K78 T NCavt RPNk KIL&PIS aoeTim 9°7 A7

K7L FN tavhng.:

A7L TAP KeT K19V hd: A $CLPT ANNNT RGNS
K7L9°79° AT 0L E K71 AL ATTMATA = Ny
N3A9° Cavtf ®LT av78C Naom- LH AT1FTO- AL
PA@- $Ch. NALTDYD, RINTTPAT=

U-9° ALMT (Y ao§ Y% +Faolav: Fad ReT9° it
ao(\ 7)) J 7 Pé 10 V7 N0 SCPET OnL (1€ aofF
A7 AL PTLEMAPD Az NV LH ALTME Ahe L%
ALFAI® &Y APT ASTAT (71N avAf-=

NAILY MA HE avdPh Favi.:
MA@ AT LT AALTSTS KET TCAL KI$FC Ahx

LY UAN U-9° +071a0G av$l G P avd.: AAHY £ avt
ANAT@D R7LATS Novra) Mm@ OLTCASTO (1av9)0-+
TI°AP 0 av4.::
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